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Directrices de seguridad 
Lea detenidamente las directrices de seguridad y el manual de instrucciones antes de 
utilizar el aparato. 
 

 
• Apague la máquina y desconéctela de la alimentación eléctrica antes de abrirla o de 

realizar tareas de reparación o mantenimiento en ella. 
• Apague el aparato si no va a utilizarlo durante un periodo prolongado. 
• No introduzca ningún objeto en el aparato cuando esté conectado a la red eléctrica. 
• Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, preste atención a que el aparato no entre 

en contacto con líquidos. 

 
• No utilice la máquina sin las cubiertas de los componentes. 
• Mantenga el cabello y la ropa suelta alejados del mecanismo de transporte de la 

lámina. 
• Instale el aparato únicamente sobre superficies suficientemente grandes, estables, 

planas y horizontales. 

 
Esta máquina está diseñada para un funcionamiento seguro si se tienen en cuenta las 
indicaciones e instrucciones de este manual de instrucciones. 

Todas las personas que utilicen esta máquina deben estar familiarizadas con el contenido 
de este manual de instrucciones y observar cuidadosamente las normas de seguridad. 

FLOETER no se responsabiliza de los daños causados por un uso inadecuado de la máquina 
o por el incumplimiento de las directrices de seguridad. 
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Tipos de cojines de aire - Cadenas de tipo 7 
Nuestra versión estándar - Polietileno 20 µm 

 
 

Cadena de cojines AirWave tipo 7.1 100 x 210 mm; 20 µm;  
700 metros lineales 
Adecuada para rellenar pequeñas cavidades y como capa intermedia 

 
 

 
Cadena de cojines AirWave tipo 7.2 150 x 210 mm; 20 µm;  
700 metros lineales 
Adecuada para rellenar cavidades de tamaño medio y como anillo 
amortiguador 

 

 
Cadena de cojines AirWave tipo 7.3 200 x 210 mm; 20 µm; 700 metros lineales 
Adecuada para rellenar cavidades de gran tamaño 

 
 

 
Cadena de cojines AirWave tipo 7.4S 130 x 280 mm; 20 µm; 600 metros 
Ideal para rellenar cavidades de gran tamaño 

 
 

 
Cadena de cojines AirWave tipo 7.5S 240 x 280 mm; 20 µm; 600 metros  
Ideal para rellenar cavidades de gran tamaño 

 

 
Todos los tipos 7.x también están disponibles como rollos Jumbo con más metros lineales por rollo, 
y también en 15 µm o 12 µm, en versión antiestática rosa, en nuestra versión «Heavy Duty» 
fabricada de material compuesto o como material 100 % biodegradable o de papel. Póngase en 
contacto con nosotros. 

user18_22
Nicht "lfm"?

user18_22
Nicht "lfm"?
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Tipos de cojines de aire - esterillas de tipo 8 
Versión estándar - Polietileno 20 µm /8.1-8.6 con 450 m; 8.3XL/8.4XL (600 mm), 300 metros 
lineales 

 
Esterilla AirWave tipo 8.0 420 mm 1 cámara grande; 20 µm; 450 metros lineales 
1 cámara grande para grandes volúmenes y como capa superior 

 
Esterilla AirWave tipo 8.1 420 mm 2 cámaras grandes; 20 µm;  
450 metros lineales  
2 cámaras grandes para grandes volúmenes y como capa superior 

 
Esterilla AirWave tipo 8.2 420 mm 2 cámaras pequeñas; 20 µm; 
450 metros lineales  
2 cámaras para piezas moldeadas, protección de bordes y 
envoltura cruzada 

 
 

Esterilla AirWave tipo 8.3 420 mm 4 cámaras; 20 µm; 450 metros lineales 
4 cámaras como capa intermedia, envoltura cruzada y como envoltura 

 

 
Esterilla AirWave tipo 8.4 420 mm 8 cámaras; 20 µm; 450 metros lineales 
8 cámaras como envoltura y capa intermedia 

 

 
Esterilla AirWave tipo 8.5 420 mm 7 cámaras onduladas; 20 µm;  
450 metros lineales 
7 cámaras como envoltura y capa intermedia 

 

 
Esterilla AirWave tipo 8.6 420 mm cámaras en forma de nube; 20 µm;  
450 metros lineales 
4 cámaras como envoltura y capa intermedia 

 
 

Esterilla AirWave de tipo 8.9 420 mm cámaras; 20 µm; 450 metros lineales 
3 cámaras como envoltura y capa intermedia 

 
 

Todos los tipos 8.x también están disponibles como rollos Jumbo con más metros lineales por rollo, 
y también en 15 µm o 12 µm, en versión antiestática rosa, en nuestra versión «Heavy Duty» 
fabricada como material 100 % biodegradable o de papel. Póngase en contacto con nosotros. 

user18_22
Es fehlt die Zahl im Ausgangstext!
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Visión general de la máquina 

Cable de red, interruptor de red  Conexión para portarrollos Jumbo (opción)  

Interfaz para unidad de control 
externa (opcional) 

 
Portarrollos para rollos de 

lámina 
 

Base lateral extraíble 

Sensor de fin de lámina 
Panel de mando 

Tubo de llenado para suministro 
de aire 

F 

 
Canal de lámina 

 
 

 
Compartimento de repuestos 

 
Datos técnicos 
Alimentación eléctrica: 230 V; 50 Hz / 120 V; 60 Hz 

 
Consumo de potencia:  200 W (20 W en modo de espera)  

Velocidad de producción: 6/12/18/24 m/min  

Peso:  5,85 kg 

Color Estándar: antracita / azul  

 (color personalizado previa consulta)  

Dimensiones (L x An x Al):  413 x 316 x 232 mm (zócalo extraíble 150 mm)  

Interfaz Bluetooth: opcional 
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Ajustes recomendados 
 

Tipo de cojín 
Temperatura 

recomendada [°C] 
Volumen de aire 

recomendado  
[%] 

PE (20 µm) / ClimaFilm (20 µm): 

7,1 95-100 (V4) 28 

8,3 95-100 (V3) 60-70 

Encontrará todos los demás ajustes para cadenas y esterillas de cojines de aire Flöter aquí: 
 

 

https://www.floeter.com/Support/Tutorials/AirWavePRO/
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Accesorios y repuestos 

 
 

 
Llaves Allen (4 unidades) 

 
 
 
 

 
Cinta de teflón (2 unidades) 

 
 
 

 
Cuchilla (1 unidad) 

 
 
 

 
Cable de red 

 
 
 

 
 Fusible (1 unidad) 

 
 

 
Pernos de guía de lámina (2 unidades) 

Anillo espaciador 
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Manual de 
instrucciones 

 

 

Inserción del rollo de lámina 
 

 

 
 
 
 
 

 
Conecte el aparato a la alimentación eléctrica 
y enciéndalo. 

 
 
 
 

 
Tras unos 3 segundos aparecerá 
automáticamente la pantalla de inicio en el 
panel de mando. 

 
 
 
 
 
 

 
Coloque el rollo de lámina en el eje del rollo de 
lámina. Tenga en cuenta el lado del conducto de 
llenado de aire de la lámina. El conducto debe 
estar en el lado más cercano a la máquina. 

 
 
 
 

 
Inserte el conducto de llenado de aire de la lámina 
en la boquilla de aire. Empuje la lámina sobre la 
boquilla de aire unos centímetros más hacia el 
dispositivo de sellado. Así se simplificará el paso 
siguiente. 
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Estire la lámina sobre la boquilla de aire y a 
través del conducto de la lámina. Pulse el 
botón «IN/OUT» (ENTRADA/SALIDA) y estire la 
lámina hasta el final. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La esquina de la lámina se puede cortar en 
diagonal para facilitar la colocación sobre la 
boquilla de aire. 
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Ajustes del panel de mando 
Ajuste en el panel de mando la temperatura de sellado, la longitud de la lámina y el 
volumen de aire. Una vez haya insertado un rollo de lámina y sean correctos todos los 
ajustes, pulse «Start» (Iniciar) para iniciar la producción de cojines de aire. 

Ajuste de la temperatura de sellado  
La temperatura de sellado preajustada es de 115 °C. 
Para modificar la temperatura de sellado, pulse «SET» (AJUSTAR) 
e introduzca la temperatura deseada. Utilice los botones +/- para 
realizar modificaciones pequeñas. Pulse «ENTER» para continuar 
y «ESC» para finalizar la función de ajuste. La temperatura de 
sellado se puede ajustar a entre 50 y 150 °C. 

 
Ajuste de la longitud de la lámina  

 
En caso necesario se puede ajustar la longitud de la cadena de 
cojines de aire en metros. Este valor está ajustado por defecto a 
0, lo que significa una producción sin fin de cojines de aire hasta 
que se pulse el botón «STOP» (PARAR) o el rollo de lámina llegue 
a su fin. Pulse tres veces «SET» e introduzca la longitud deseada. 
Pulse «ENTER» para continuar y «ESC» para finalizar la función 
de ajuste. 
Pulse «START» para iniciar la producción. La máquina se parará 
automáticamente cuando se haya alcanzado la longitud de la 
cadena de cojines de aire preajustada. 
Tenga en cuenta: El aparato guardará la longitud ajustada hasta  
que la borre o modifique. 

 
Ajuste del volumen de aire  

 
Ajuste el volumen de aire deseado con los botones «+» y «-» situados al margen de la 
pantalla. El volumen de aire se puede ajustar a entre 0 y 100 %. Utilice el volumen de 
aire recomendado para cada tipo de lámina. 

Ajuste de la velocidad    

Para ajustar el nivel de velocidad deseado pulse «Geschwindigkeit» (Velocidad) en el panel de 
mando. La velocidad se divide en cuatro niveles: V1 =6m/min, V2=12m/min, V3=18m/min, 
V4=24m/min. 
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Función preajustada y bloqueada 
Cuatro preajustes con temperatura, volumen de aire y tiempo de soplado permiten una 
selección más rápida. La preselección se puede programar en el nivel de programación. 

Para programar o modificar un preajuste, pulse 2-3 segundos «0» e introduzca «4-5-6». 
Pulse «SET» para ajustar el valor deseado. 
Adapte el ajuste y pulse «ENT» para continuar y pasar al ajuste siguiente. Pulse «ESC» para 
volver al menú principal / al nivel de mando. 

 

Ajuste de fábrica: M1 para lámina de PE 20 µm tipo 7.1; M2 para lámina de PE 20 µm tipo 8.3 

Para la selección rápida deberá encontrarse en el nivel del menú principal/de control. 
Pulse de forma prolongada el número de la posición de programa deseada y se aplicarán 
los ajustes. 1, 2, 3 o 4. 

 
 

El panel de mando se puede bloquear para evitar la modificación de los ajustes por 
personas no autorizadas. Solicite a su capataz el código para bloquear o desbloquear el 
panel de mando. 
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Sustitución de la cuchilla 
Usted mismo puede sustituir fácilmente la cuchilla de AirWavePro. 

 
Paso 1: Apague el aparato y desconéctelo de la alimentación eléctrica. 

 
 
 

Apague siempre el aparato antes de abrirlo. 
 
 
 
 
 
 

Desconecte el aparato de la alimentación eléctrica; para 
ello, extraiga el cable de red completamente del aparato. 
Deje que el aparato se enfríe. 

 
 
 
 
 

Es imprescindible que observe este paso. Es 
por su seguridad. 
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Desenrosque los tornillos de fijación de la cubierta 
exterior. 

 
 
 
 
 

 
Desmonte el portacuchillas. ¡ATENCIÓN! Incluso 
las cuchillas usadas están muy afiladas. 

 
 
 
 
 

 
Paso 3: Sustitución de la 
cuchilla 

 

 

 

 
Suelte los tornillos que fijan la cuchilla 

 
 
 
 
 
 
 
 

Gire la cuchilla una vez 180° o inserte 
una cuchilla nueva si ya se han utilizado 
ambos lados. 

 
 
 

 
Fije la cuchilla con cuidado mediante el tornillo 
adecuado, pero no lo apriete demasiado. 

Paso 2: Desmontaje de la 
cuchilla. 
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Inserte la cuchilla en la ranura de la 
carcasa de la máquina y fíjela 
cuidadosamente con el tornillo. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Vuelva a colocar la cubierta y fíjela 
cuidadosamente con los tornillos. 

Paso 4: Inserción de la cuchilla 
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Sustitución de las cintas transportadoras 
Usted mismo puede sustituir fácilmente las cintas de teflón de AirWavePro. 

Paso 1: Apagado y desconexión de la alimentación eléctrica 
 

Apague el aparato y desconéctelo de la alimentación eléctrica. Apague 
siempre el aparato antes de abrirlo. Interrumpa la alimentación eléctrica  del 
aparato; para ello, extraiga el cable de red completamente del aparato. 

 
Deje que la máquina se enfríe. 

 

 
Paso 2: Retirada de las cubiertas 

 
 
 
 
 
 
 

 
Paso 3: Liberación de los rodillos 
de transporte 

Suelte los tornillos y desmonte primero la cubierta 
superior y después la inferior. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Gire la palanca de fijación para separar 
los rodillos de transporte. 
 

 
 
 

 
Paso 4: Aflojamiento de la cinta 
de PTFE 
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Paso 4: Desmontaje de la cinta transportadora 

 
 
 
 
 

Desplace la unidad calefactora y libere la tensión 
de la cinta transportadora. Desmonte la cinta 
transportadora aflojada. 

 
 

 
 

 
Paso 5: Inserción de la nueva cinta de 
PTFE 

 

 

 

 
Coloque la unidad calefactora y coloque 
sobre ella la nueva cinta y la rueda de 
silicona y vuelva a aplicar presión. 

 
 
 
 

 
Gire los rodillos con cuidado para comprobar si la 
cinta está correctamente colocada entre las 
placas de sellado. La cinta se debe poder 
desplazar libremente. 
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Paso 6: Apriete las palancas y cierre la máquina. 
 

 
Vuelva a girar la palanca de fijación hacia la 
izquierda para presionar los rodillos de 
transporte entre sí. 

 
 
 
 

 
Monte las cubiertas de las cintas de teflón y 
atorníllelas con cuidado mediante la llave 
Allen suministrada. 
Primero la cubierta inferior y luego la 
superior. 

 
 

 
Ahora puede volver a enchufar el cable de 
red y encender el aparato. 
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Pernos de guía 
Utilice los dos pernos de guía para optimizar la eficacia del volumen de aire o el guiado de 
los tipos de lámina 8.3 - 8.5. 

 
 
 
 
 

Enrosque los pernos a la carcasa de la máquina 
 
 
 
 
 
 

 
Pase la lámina a través de los pernos y sobre el 
tubo de aire. Inicie la producción. 

 
 
 
 
 
 
 

Códigos de error 
AirWavePro dispone de un programa de diagnóstico integrado. En caso de error, se 
mostrará un código «E» en la pantalla. Este código le ayudará a resolver el error: 

 
- «Folie leer»(Lámina agotada): rollo de lámina agotado. 

- «Check Foil» (Comprobar lámina): recolocar la lámina en el tubo de aire 

- «Error heater» (Error calefactor): Póngase en contacto con nuestro servicio 
técnico Floeter si este error se repite o si no es posible 
finalizar el programa. 
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Opciones y posibilidades de ampliación 
Para más información, póngase en contacto con su asesor comercial. 

 

 
Producción por control remoto mediante conexión Bluetooth. Con 
tableta o smartphone 

 
 
 

 
Control totalmente automático por medio de la instalación de 
un sensor de nivel de llenado. 
Ideal para la unidad de posición elevada y el contenedor con ruedas 

 
 

 
Función de inicio/parada por medio de interruptor de pedal. 
Para una producción a demanda. Incluso si no tiene una 
mano libre o el acceso a la máquina está restringido. 

 
 
 
 

 
Portarrollos Jumbo AirWave 1/2/PRO para 
rollos de mayor tamaño 

 
 
 
 
 

Solución de posición elevada AirWave 1/2/PRO 
Para el almacenamiento automatizado de cojines de aire 
a una altura de trabajo ideal 
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Cesta con ruedas AirWave1/2/PRO coloca los cojines de 
aire siempre a la altura de trabajo ergonómicamente 
correcta. Posicionamiento flexible. 

 
 
 

 
Solución de mesa móvil AirWave 1/2/PRO 
Eleve la máquina a la altura de trabajo ideal. 
(compatible con la estación de acoplamiento) 

 
 
 

 
Estación de acoplamiento AirWave 1/2/PRO 
Para un consumo descentralizado con contenedores con ruedas 
móviles, totalmente independiente de la posición de la máquina. 

 
 
 

 
Equipo de bobinado AirWave1/2/PRO 
Para la producción de placas de esterillas de cojines de aire 
enrolladas sin fin 
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Limpieza y mantenimiento 

AirWavePRO es un aparato que requiere poco mantenimiento. 
Los componentes sometidos a esfuerzos mecánicos pueden mostrar signos de desgaste 
al cabo de cierto tiempo de funcionamiento. Asimismo, pueden acumularse suciedad o 
residuos en el AirWavePRO. 

 
Nuestra recomendación: 

Cada 30 cambios de bobinay previa solicitud: 

1) Compruebe las cintas de teflón y sustitúyalas si las circunstancias lo requieren. 

2) Compruebe si los rodillos de transporte rojos están sucios y límpielos o sustitúyalos en caso 
necesario. 

3) Las ruedas dentadas deben estar siempre adecuadamente engrasadas 
4) Compruebe la cuchilla, observe el corte de la lámina, gire la cuchilla 180° o sustitúyala en caso 

necesario 

5) Si fuera necesario, elimine la suciedad y los restos de lámina de la máquina. Tenga 
también en cuenta la ranura de la cuchilla en el tubo de aire, el bloque de sellado y 
otras zonas de la máquina. 
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Garantía legal 
AirWavePRO ofrece una garantía del fabricante de 12 meses que cubre todos los 
componentes electrónicos y mecánicos. El periodo de garantía comienza 
automáticamente al adquirir el aparato. 
En caso de daños, póngase en contacto con nuestro departamento administrativo (ver 
contacto abajo). Si fuera necesario devolvernos el aparato, siga los pasos comentados con 
nuestro equipo de servicio. 
Su aparato se le devolverá inmediatamente una vez finalizada la reparación. 
Si necesita un dispositivo de repuesto, el periodo de garantía continuará a partir de la 
fecha de recepción del primer dispositivo. La garantía no se ampliará. 

 
El alcance de la garantía no se extiende a los siguientes puntos: 

- Daños causados por un uso inadecuado de AirWavePRO: 

- Se incluyen, en particular, los daños causados por el uso de láminas 
inadecuadas o la introducción de objetos extraños en las cintas 
transportadoras de la máquina. 

- Desgaste debido al uso regular 

- Piezas de desgaste, en particular de cintas transportadoras de teflón, 
cuchillas y rodillos transportadores - daños causados por tiempos de parada 
de la máquina 

 
Contacto: 
FLOETER Verpackungs-Service GmbH  
Robert-Bosch-Str. 17 
71701 Schwieberdingen 
Alemania 
Tel.: 0800 FLOETER (llamada gratuita en Alemania)  
Correo electrónico: info@floeter.com  
Tel.: +49 (0) 71 50 / 9 23 96-0 
www.floeter.com 

 
 

Declaración de conformidad 
La máquina AirWavePRO y su equipamiento cumplen las normas armonizadas pertinentes 
enumeradas de conformidad con la Directiva europea de CEM 2014/30/UE y la Directiva de baja 
tensión 2014/35/UE. La conformidad ha sido verificada por una empresa de certificación 
independiente especializada. 

La documentación técnica está disponible previa solicitud. 

mailto:info@%EF%AC%82oeter.com
http://www.floeter.com/
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Asistencia y servicio técnico 

¿Necesita apoyo, asesoramiento o tiene preguntas?  

Estamos a su disposición en: www.floeter.com/en/support/ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
FLOETER Verpackungs-Service GmbH  
Robert-Bosch-Straße 17 
71701 Schwieberdingen Alemania 

 
Tel.: +49 (0) 7150 / 92396 - 0 

Info@floeter.com www.floeter.com 

http://www.floeter.com/en/support/
http://www.floeter.com/
http://www.floeter.com/
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